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FACE - ROTH MEMORIAL II

RECOMMENDED FOR · DIRIGIDO A

Orthodontists, Prosthodontists and Maxillofacial Surgeons
Ortodoncistas, Prostodoncistas y Cirujanos Maxilofaciales

DATE · FECHA

16 - 17 of March, 2012
16 - 17 de Marzo, 2012

SCHEDULE · HORARIO

Friday / Viernes
Saturday / Sábado

9:00 h - 19:30 h

PLACE · LUGAR

Scientifi c, Literary and Artistic Ateneo, Madrid
Ateneo Científi co, Literario y Artístico de Madrid

C/ Prado, 21 - 28014
Madrid - Spain

LANGUAGE · IDIOMA

English and spanish with translation
Castellano e inglés con traducción

DESCRIPTION · DESCRIPCIÓN

With all that is available today in all fi elds of dentistry, in modern orthodontics when it comes to treatment 
planning we can almost say that the sky is the limit. However there are still many limitations as to what can be 
achieved solely with orthodontics. Orthodontists can only move teeth, and therefore the limitations that face us 
will not permit us to achieve our important goals of esthetics and function.
In our offi  ces on a day to day basis we are confronted with diffi  cult border line cases that must be thoroughly 
diagnosed in order to make the correct treatment plan. However even after this important task, we still must 
decide whether it is an orthodontic case, is it better to do limited treatment, can we do camoufl  age or is it better 
to do surgery. In this two day meeting we will be presented with many aspects by different specialists that will 
help us make the correct decision in those complex cases.

Con todo lo que existe hoy en día en todos los campos de la odontología, uno puede decir que en la ortodon-
cia moderna el cielo es el límite. Sin embargo todavía existen muchas limitaciones en nuestros casos, si se 
tratan exclusivamente con ortodoncia. Al fi  n y al cabo los ortodoncistas sólo son capaces de mover dientes 
y por lo tanto las limitaciones que encontramos hacen difícil obtener los objetivos fundamentales que son 
estética y función.
En nuestras consultas afrontamos día tras día casos fronterizos que requieren un diagnóstico completo para 
poder llegar al plan de tratamiento ideal. Pero a pesar de realizar este estudio imprescindible, todavía tenemos 
que decidir si el caso es ortodóntico, si es un caso de ortodoncia limitada, si se puede hacer un tratamiento de 
camufl  age o si lo mejor es la cirugía. En esta reunión de dos días se van a presentar muchos aspectos desde 
ópticas diferentes para ayudarnos a poder tomar la decisión correcta en esos casos tan complejos.

Dr. Domingo Martín (Orthodontist, Spain)
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DR. DOMINGO MARTÍN
 
ORTHODONTIST · ORTODONCISTA  
(SPAIN)

DR. DOMINGO MARTÍN

ORTHODONTIST · ORTODONCISTA  
(SPAIN)

EARLY PRESURGICAL ORTHODONTICS

ORTODONCIA PREQUIRÚRGICA PRECOZ

In many Class II and III cases, for various reasons, as orthodontists we have many 
treatment limitations if we want to achieve our treatment objectives (facial and dental 
esthetics, functional occlusion, periodontal health, etc...). 
Taking these limitations into account, it is much better not to try and do the impossible. 
In many instances this means years of orthodontics and at the end a poor fi nal result.
Choosing the cases adequately and knowing our limitations, in these cases we can 
either choose to do limited treatment,camoufl age (with no adverse affects) or surgery.

En muchos casos de clases II y clase III, los ortodoncistas por razones diversas tene-
mos muchas limitaciones de tratamiento si queremos obtener los objetivos de tratami-
ento (estética facial, estética dental, oclusión funcional, salud periodontal etc...).
Teniendo en cuenta esas limitaciones, en muchos casos es mejor no intentar hacer lo 
imposible y tener a los pacientes con años de aparatos para luego obtener un resulta-
do pobre. Eligiendo bien los casos y sabiendo nuestras limitaciones es mejor preparar 
el caso para una posible cirugía el día de mañana.

PONENCIA  ·  PONENCIA

CV

• B. A. University of Southern California.1974
• M. D. (Medical Degree) - University of Bilbao, Spain.1982
• D. D. S. (Dental Degree) - University of Bilbao, Spain.1984
• Master in Orthodontics - University of Valencia.1987
• Professor of Roth/Williams Foundation for Functional Occlusion
• Active Member of the European Angle Society
• First Prize Juan Carol SEDO (Spanish Society of Orthodontics). 1991
• Lecturer of numerous courses on national and international level 
• Director of Face/Roth-Williams Center for Functional Occlusion, Spain
• Private practice in San Sebastian, Spain

• B.A. University of Southern California.1974
• Médico por la Universidad del País Vasco. Spain.1982
• Estomatólogo por la Universidad del País Vasco. Spain.1984
• Especialista en Ortodoncia por la Universidad de Valencia.1987
• Profesor del Face/Roth-Williams Center for Occlusion
• Miembro activo de la Sociedad Europea de Angle
• Premio Juan Carol SEDO. 1991
• Ponente de numerosos cursos a nivel nacional e internacional
• Director Sede Española del Face/Roth-Williams Center for Functional Occlusion
• Ortodoncista de práctica exclusiva en San Sebastián

friday / viernes 16
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DR. LEONELLO BISCARO
 
PROSTHODONTIST · PROSTODONCISTA 
(ITALY)

DR. LEONELLO BISCARO

PROSTHODONTIST · PROSTODONCISTA 
(ITALY)

ORTHODONTIC AND PROSTHETIC COMPENSATION IN PATIENTS WITH SKELETAL DISCRE-

PACIES: WHERE IS THE BORDER?

COMPENSACIÓN DE ORTODONCIA Y PRÓTESIS EN PACIENTES CON DISCREPANCIAS ES-

QUELÉTICAS: ¿DÓNDE ESTÁ LA FRONTERA?

Patients with skeletal deformities are interdisciplinary by nature. If, for any reason, 
complex therapy is needed, the main problem is to harmonize esthetics, function and 
periodontal health: reaching these objectives in Orthodontic cases requires mostly Or-
thognathic Surgery. Unlike Orthodontic cases, Prosthodontic ones have great possi-
bilities of compensation without Orthognathic Surgery. Topic of the lecture will be the 
rationale of using or not using Orthognathic Surgery in prosthetic or implant cases with 
skeletal problems.

Los pacientes con deformidades esqueléticas son interdisciplinarios por naturaleza.
Si, por cualquier razón, la terapia compleja es necesaria, el problema principal es 
armonizar la estética, la función y la salud periodontal: en la mayoria de los casos de 
ortodoncia se requiere de una Cirugía Ortognática para alcanzar estos objetivos. A 
diferencia de los casos de Ortodoncia, la Prostodoncia tiene grandes posibilidades de 
compensación sin necesidad de Cirugía Ortognática. El tema de la conferencia será 
la de justifi car si se realiza o no, una Cirugía Ortognática en los casos de prótesis o 
implante con problemas óseos.

PONENCIA  ·  PONENCIA

CV

friday / viernes 16

• Graduate at the University of Bologna. 1985
• Graduate at the Face/Roth Williams Center for Functional Occlusion. San Francisco. 2000
• He is an active member of the Italian Academy of Periodontology (SIdP) and of the 

Italian Academy of Prosthetic Dentistry (AIOP).
• Member of the board of the AIOP since 2004, he is currently Elected President of 

the Academy.
• He is an International speaker on complex implant cases
• Private practice of implant surgery and fi xed prosthodontics in Adria ( RO ).

• Licenciado por la Universidad de Bolonia. 1985
• Graduado por el Face/Roth Williams Center for Functional Occlusion. San Francisco. 2000
• Miembro activo de la Sociedad Italiana de Parodontología (SIDP) y de la Academia Italiana 

de Prótesis (AIOP).
• Miembro de la junta directiva de la AIOP desde 2004. Actualmente presidente electo de la 

Academia.
• Conferencista internacional en casos de implantes complejos.
• Práctica privada de cirugía de implantes y prótesis fi ja en Adria. Roma
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DR. DOUGLAS KNIGHT
 
ORTHODONTIST · ORTODONCISTA  
(USA)

DR. DOUGLAS KNIGHT

ORTHODONTIST · ORTODONCISTA  
(USA)

TREATMENT OF ANTERIOR OPEN BITES WITH SKELETAL ANCHORAGE AND CORTICOTOMIES

TRATAMIENTO DE MORDIDAS ABIERTAS ANTERIORES CON ANCLAJE ESQUELÉTICO Y

 CORTICOTOMÍAS

Accelerated orthodontics has been used for a number of different dentoalveolar pro-
blems.  I will present how to treat anterior open bites and Pseudo Class III maloc-
clusions with dentoalveolar distraction osteogenesis (DDO). Skeletal anchorage has 
recently been offered for the orthodontic movement of teeth. Titanium miniplates im-
planted in the zygomatic buttress area can serve as absolute anchorage for maxillary 
molar intrusion.  In addition, they can also be used for AP changes.
A wide variety of clinical cases at different stages of treatment will be presented.  Also, 
the surgical procedure will be described and the orthodontic treatment sequence outli-
ned.  Orthodontic protocols will be presented for each of the clinical objectives.

La ortodoncia acelerada se ha utilizado en numerosos problemas dentoalveolares. Ex-
pondré la forma en que se deben tratar, mediante la distracción osteogénica dentoal-
veolar (DDO), las mordidas abiertas anteriores y las pseudo-maloclusiones de clase 
III. El anclaje esquelético ha empezado a utilizarse recientemente para el movimiento 
ortodóntico de los dientes. Las miniplacas de titanio implantadas en el área de con-
trafuerte cigomático (ZB) pueden suponer un anclaje absoluto para la intrusión de los 
molares superiores. Además, también pueden utilizarse para los cambios AP. 
Presentaré una amplia variedad de casos clínicos en las diferentes etapas del tratami-
ento. Además, describiré el procedimiento quirúrgico y la secuencia del tratamiento 

PONENCIA  ·  PONENCIA

CV

• Graduate. Face/Roth-Williams Center for Functional Occlusion
• Recipient of the Roth Williams International Society of Orthodontists Pacesetter 

Award.
• Diplomate of the American Board of Orthodontics and a Fellow of the Academy of 

General Dentistry. 
• Director of the Face/Roth-Williams International Society of Orthodontics. USA
• Recently started the new Full FACE Course for teaching functional occlusion and 

goal directed orthodontics in the USA.

• Graduado. Face/Roth-Williams Center for Functional Occlusion
• Premio otorgado por la Sociedad Internacional de Ortodoncia Roth/Williams.
• Diplomado por la Junta Americana de Ortodoncia y miembro de la Academia de 

Odontología General.
• Director de la Sociedad Internacional Face/Roth-Williams de Ortodoncia. USA
• Recientemente comenzó el nuevo curso completo de FACE (USA) para la ense-

ñanza de la oclusión funcional y los tratamientos basados en los objetivos.

friday / viernes 16
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DR. IÑAKI GAMBORENA
 
PROSTHODONTIST · PROSTODONCISTA  
(SPAIN)

DR. IÑAKI GAMBORENA

PROSTHODONTIST · PROSTODONCISTA  
(SPAIN)

COMPLEX TREATMENT: ALTERNATIVE PRACTICAL SOLUTIONS

TRATAMIENTO COMPLEJOS: SOLUCIONES PRÁCTICAS ALTERNATIVAS

In Dentistry the attainment of a functional and esthetic result, implicates a comprehensive treatment and 
a multidisciplinary approach. The challenge of achieving a natural appearance on natural teeth and dental 
implants, depends largely on the knowledge and the understanding between restorer-surgeon-laboratory 
technician in all phases of the treatment.
The presentation will deal with complex cases and failures seen in the daily practice, with the aim of solv-
ing esthetic problems we will analyze the systematic step by step as well as the necessary communication 
between the periodontist, rehabilitator and laboratory technician.
We will focus on combined techniques in order to achieve predictable results through the preparation of 
provisionals, a critical element for the integrity and oral gingival health and excellence in the previous fi nal 
aesthetic result. We will present the latest advances in materials and techniques to achieve esthetic excel-
lence in natural teeth as well as in implants, with their surgical and restorative involvement.

La obtención de un resultado funcional y estético en Odontología, pasa por un tratamiento comprehensivo 
y un enfoque multidisciplinario. El reto de crear una apariencia natural tanto en dientes naturales como en 
implantes depende en gran medida de los conocimientos y del entendimiento restaurador-cirujano-técnico 
de laboratorio en todas las fases del tratamiento.
En esta presentación, se tratarán casos complejos y fracasos vistos en la consulta diaria, se analizará el 
paso a paso sistemático para resolver problemas estéticos además de la comunicación necesaria entre el 
periodoncista, el rehabilitador y el técnico de laboratorio. 
Se enfocarán técnicas clínicas combinadas para poder conseguir resultados predecibles a través de la 
confección de provisionales, elemento crítico para la integridad y la salud bucal gingival y la excelencia en el 
resultado estético anterior fi nal. Se presentarán los últimos avances en materiales y técnicas para alcanzar 
la excelencia estética tanto en dientes naturales como en implantes, con sus implicaciones quirúrgicas y 
restauradoras.

PONENCIA  ·  PONENCIA

CV

• Degree in Dentistry, U.O.D. 1989
• Certifi cate in Occlusion and Temporomandibular Joint Dysfunction, Mexico DF. 1989-90
• Postgraduate degree in Restorative Dentistry, U.A.N.L. Mexico. 1990-91
• Certifi cate in Prosthodontics & Master of Science in Dentistry. University of Washington-USA. 1993-96
• Winner of the Bolender Contest Award for Academic and Clinical Excellence,1993-96 class, University 

of Washington. USA
• Diploma Kois/Spear Foundation. Seattle (USA).1993-96
• Certifi cate in Oral & Craneofacial Implant Fellowship Program, University of Texas,(USA). 1996-97
• Associate professor at the University of Washington Dental School since 2001
• Active member of the European Academy of Esthetic Dentistry. E.A.E.D.
• Lecturer of numerous courses on national and international level
• Author of various articles
• Private practice in esthetic dentistry, prosthesis and implants in San Sebastián. Spain   

• Licenciado en Odontología, UOD. 1989 
• Certifi cado en Oclusión y Disfunción Temporo-Mandibular, México DF. 1989-1990 
• Certifi cado en Odontología Restauradora, UANL. México. 1990-1991 
• Certifi cado en Prosthodontics & Master of Science in Dentistry. University of Washington USA. 1993-1996 
• Ganador del Bolender Contest Award a la Excelencia Académica y Clínica. Promoción 93-96. Univer-

sity of Washington. USA)
• Diploma Kois/Spear Foundation. Seattle 1993-1996 
• Certifi cate in Oral & Craneofacial Implant Fellowship Program. University of Texas, (USA). 1996-1997 
• Profesor Asociado de la University of Washington Dental School desde 2001 
• Miembro activo de la European Academy of Esthetic Dentistry, E.A.E.D 
• Ponente de numerosos cursos a nivel nacional e internacional 
• Autor de diversos artículos
• Práctica privada en Odontología Estética, prótesis e implantes en San Sebastián. España

friday / viernes 16



FACE - ROTH MEMORIAL II

DR. PETER VAUGHAN
 
ORTHODONTIST · ORTODONCISTA  
(AUSTRALIA)

DR. PETER VAUGHAN

ORTHODONTIST · ORTODONCISTA  
(AUSTRALIA)

INTERDENTAL MANDIBULAR DISTRACTION OSTOEGENESIS

DISTRACCIÓN OSTEOGÉNICA  INTERDENTAL DE MANDÍBULA

Until now Distraction Osteogenesis has promised signifi cant improvements, but the 
techniques have not been effi cient and practical for general patient treatment.
Interdental Mandibular Distraction Osteogenesis (IMDO) is a new technique that allows 
us to overcome the shortcomings of all previous mandibular lengthening procedures. 
We can treat our patients when they have a real need for treatment, in their early teen 
years. The complication rate is extremely low, with little discomfort and a high degree 
of surgical accuracy. The patient acceptance of this technique is extremely supportive.

Hasta ahora la Distracción Osteogénica ha prometido importantes mejoras, pero las 
técnicas no han sido efi caces ni prácticas para el tratamiento general del paciente.
La distracción osteogénica interdental de mandíbula (IMDO) es una nueva técnica 
que nos permite superar las defi ciencias de todos los procedimientos anteriores de 
alargamiento de la mandíbula. Podemos tratar a nuestros pacientes cuando tienen 
una necesidad real de tratamiento, en sus primeros años de adolescencia. La tasa de 
complicaciones es realmente muy baja, con pocas molestias y un alto grado de preci-
sión quirúrgica. Es una técnica muy aceptada por el paciente.

PONENCIA  ·  PONENCIA

CV

• Orthodontic qualifi cation. University of Sydney. 1986  
• He currently practices in Newcastle, Australia, as well as the rural area of Scone, 

the area where he grew up.
• Initially commenced training to specialise in Oral and Maxillofacial Surgery, but 

after 18 months changed over to orthodontics. 
• He has maintained an active interest in Maxillofacial Surgery and this has helped 

him designing a new surgical procedure: Interdental Mandibular Distraction Os-
teogenesis (IMDO). He has been treating patients with this procedure since 2005. 

• He is currently enrolled in a MPhil/PhD at the University of Sydney, evaluating the 
effectiveness of IMDO.

• He currently practices in Newcastle and Scone. Australia

• Ortodoncista. Universidad de Sydney. 1986
• Inicialmente comenzó a especializarse en Cirugía Oral y Maxilofacial, pero 

después de 18 meses cambió a la Ortodoncia. 
• Ha mantenido un interés activo en Cirugía Maxilofacial y esto le ha ayudado a 

diseñar el nuevo procedimiento quirúrgico: Distracción Osteogénica Interdental de 
Mandíbula (IMDO). Trata pacientes con este procedimiento desde 2005. 

• Actualmente está inscrito en un MPhil / PhD en la Universidad de Sydney, evaluando 
la efi cacia del procedimiento quirúrgico IMDO

• Actualmente ejerce en Newcastle y Scone. Australia

saturday / sábado 17
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DR. PAUL COCEANCIG
 
ORAL AND MAXILLOFACIAL SURGEON · CIRUJANO ORAL Y MAXILOFACIAL  
(AUSTRALIA)

DR. PAUL COCEANCIG

ORAL AND MAXILLOFACIAL SURGEON · CIRUJANO ORAL Y MAXILOFACIAL  
(AUSTRALIA)

THE REVOLUTION OF FACIAL VOLUMETRIC SURGERY FOR TREATMENT OF THE HYPO-

PLASTIC MANDIBLE. A DESCRIPTION OF IMDO AND THE CV PROTOCOL

LA REVOLUCIÓN DE LA CIRUGÍA VOLUMÉTRICA FACIAL PARA EL TRATAMIENTO DE LA 

MANDÍBULA HIPOPLÁSICA. DESCRIPCIÓN DE IMDO Y DEL PROTOCOLO CV

This talk is part of a combined orthodontic and surgical presentation on the treatment of 
mandibular hypoplasia, and the associated Class II malocclusion.  Dr Coceancigs´part 
is to speak on the  surgical role, and Dr. Vaughan will speak on the orthodontic role, 
of a combined treatment modality called the CV Protocol. There is a unique treatment 
philosophy & modality oriented around early adolescent IMDO (inter-dental mandibu-
lar distraction osteogenesis) and timed orthodontics, for management of mandibular 
hipoplasia.

Esta ponencia tratará sobre el tratamiento combinado de ortodoncia y cirugía en los 
casos de la hipoplasia mandibular y la maloclusión de clase II asociada. El Dr. Cocean-
cig hablará de la parte quirúrgica y el Dr. Vaughan de la parte ortodóntica y el enfoque 
será acerca de la modalidad de tratamiento llamado el CV Protocol. Existe una fi loso-
fía y modalidad nueva IMDO (Distracción OsteogénicaInterdental de Mandíbula) que 
aborda el tratamiento y manejo de la hipoplasia mandibular tanto ortodóncico como 
quirúrgico durante la adolescencia.

PONENCIA  ·  PONENCIA

CV

• Bachelor of Medicine and Surgery by the University of Otago. Australia
• Bachelor of Dental Surgery with Honours, University of Sydney. Australia
• Master of Dental Surgery, in Oral & Maxillofacial Surgery, University of Otago. Australia
• Specialist Fellowship, Royal Australasian College of Dental Surgeons, in the fi eld 

of Oral & Maxillofacial Surgery
• Honorary (ad eundem) Fellowship, Royal College of Surgeons of England. Faculty 

of Dental Surgeons.

• Licenciado en Medicina y Cirugía por la Universidad de Otago. Australia
• Licenciado en Cirugía Dental con honores por la Universidad de Sidney. Australia
• Máster en Cirugía Dental, en Cirugía Oral & Maxilofacial. Universidad de Otago. 

Australia
• Fellowship. Colegio Real Australasian de Cirujanos Dentistas, en el campo de la 

Cirugía Oral y Maxilofacial
• Beca honoraria del Colegio Real de Cirujanos de Inglaterra, Facultad de Cirujanos 

Dentistas

saturday / sábado 17
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DR. PEDRO LORENTE
 
ORTHODONTIST · ORTODONCISTA  
(SPAIN)

DR. PEDRO LORENTE

ORTHODONTIST · ORTODONCISTA  
(SPAIN)

DENTOALVEOLAR COMPENSATIONS: WHEN, HOW AND WHY TO DO IT?

COMPENSACIONES  DENTOALVEOLARES:  ¿CUÁNDO, CÓMO Y POR QUÉ HACERLAS?

The perfect patient with the ideal osteo and alveolar processes, dental anatomies, 
growth and function, does NOT exist. Orthodontics is the art of creating dentoalveolar 
compensations in practically all patients but it is also the art of not compensating what 
is impossible to compensate.
The orthodontist must be aware of his/her abilities, know what he/she can change and 
what is out of his/her reach. This is the only way to distinguish who can be orthodonti-
cally treated and who must be operated. In this talk I will try to present guidelines that 
will help the professional to make correct decisions in different malocclusions.

El paciente ideal con procesos óseos y alveolares, anatomías dentarias, crecimiento y 
función ideal y perfecta, NO existe. La ortodoncia es el arte de crear compensaciones 
dentoalveolares en todos los pacientes prácticamente sin excepción, pero también es 
el arte de no compensar lo que es incompensable.
El ortodoncista debe ser consciente de sus capacidades, conocer aquello que se pue-
de cambiar y lo que no se puede cambiar, ésta es la única forma de discernir quién 
puede ser tratado de ortodoncia y quién con cirugía. Intentaremos en esta conferencia 
aportar normas que ayuden al profesional a tomar decisiones acertadas en diferentes 
maloclusiones.

PONENCIA  ·  PONENCIA

CV

• Degree in Medicine and Surgery by the University of Zaragoza. 1973-1979
• Specialist in Dentistry by the Madrid Complutense University. 1981-1983
• Specialist in Orthodontics by San Rafael Children’s Hospital. Madrid. 1983-1986
• Professor in orthodontics postgraduate at San Rafael Children’s Hospital. Madrid. 

1986-1987.
• Graduate. Face/Roth-Williams Center for Functional Occlusion. 1988-1989
• Lecturer of numerous courses on national and international level 
• Orthodontics private practice in Zaragoza. Spain
• 
• Licenciado en Medicina y Cirugía por la Universidad de Zaragoza. 1979
• Especialista en Estomatología por la Universidad Complutense de Madrid. 1983
• Especialista en Ortodoncia por el Hospital Infantil de San Rafael de Madrid. 1986-

1987.
• Profesor en el postgrado de Ortodoncia en el Hospital Infantil de San Rafael de Madrid
• Curso Face/Roth-Williams Center for Functional Occlusion. 1988-1989
• Ponente de numerosos cursos a nivel nacional
• Ortodoncista de práctica exclusiva en Zaragoza. España

saturday / sábado 17
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DR. RENATO COCCONI
 
ORTHODONTIST · ORTODONCISTA  
(ITALY)

DR. RENATO COCCONI

ORTHODONTIST · ORTODONCISTA  
(ITALY)

CAMOUFLAGE, SURGERY OR LIMITED TREATMENT: A NEW PERSPECTIVE.

CAMUFLAJE, CIRUGÍA O TRATAMIENTO LIMITADO: UNA NUEVA PERSPECTIVA.

The esthetic analysis of the face should be the cardinal reference to defi ne the ideal position of teeth, jaws 
and other components of the face. Therefore the Malocclusion should be considered in the context of the 
Face. Orthodontics cannot afford to solve the malocclusion at the expense of the Face.
On the contrary the attitude that we proposed is to use all the possible means to obtain the best result for 
the patient in an effi cient way. In this perspective Orthodontic Camoufl age, being used in the past to correct 
malocclusions with traditional Orthodontic Appliances, cannot be justifi ed by the correction of the Overjet at 
all costs, in order to avoid surgery. In fact, Surgery is often the only way to obtain all the Goals. As an alterna-
tive we propose Limited Treatment that will allow the patients to obtain a desired esthetic improvement, in an 
effi cient way, creating occlusal conditions that allow him to pursue in the future a comprehensive correction 

of the malocclusion in the context of the face.

El análisis estético de la cara debe ser la referencia cardinal para defi nir la posición ideal de los dientes, el 
maxilar, la mandíbula y otros componentes de la cara. Por lo tanto, la maloclusión debe ser considerada en 
el contexto de la cara. La ortodoncia no puede permitirse el lujo de resolver la maloclusión, a expensas de la 
cara. Por el contrario, la actitud que hemos propuesto es la de utilizar todos los medios posibles para obte-
ner el mejor resultado para el paciente de una manera efi ciente. En este punto el camufl aje ortodóntico, que 
se ha utilizado en el pasado para corregir las maloclusiones con los aparatos tradicionales de Ortodoncia, 
no puede justifi carse para la corrección a toda costa, con el fi n de evitar la cirugía. De hecho, la cirugía es, 
a menudo, la única manera de obtener todos los objetivos.
Como alternativa se propone un tratamiento limitado que permitirá a los pacientes obtener la mejora estética 
deseada, de una manera efi ciente, creando las condiciones oclusales que le permiten seguir en el futuro una 

corrección completa de la maloclusión en el contexto de la cara.

PONENCIA  ·  PONENCIA

CV

• Graduate in Medicine and Surgery. University of Milan. Italy. 1988
• Graduate in Dentistry. University of Milan. 1991
• Master in Orthodontics. University of Milan. 1991
• Collaborator in Dr. Arnett’s Orthognatic Surgery Courses in Italy
• Director Roth Williams Center of Functional Occlusion. Italy
• Professor in Orthodontic Department. University of Milan
• Active member of The Angle Society of Europe
• Lecturer of numerous courses on national and international level
• Private practice for orthodontics Parma, Italy

• Licenciado en Medicina y Cirugía por la Universidad de Milán (Italia). 1985
• Licenciado en Odontología  por la Universidad de Milán. 1988
• Máster en Ortodoncia por la Universidad de Milán. 1991
• Colaborador habitual, en Italia en los cursos de Cirugía Ortognática del Dr. Arnett
• Director del “Roth-Williams Center for Functional Occlusion” en Italia 
• Profesor en el Departamento de Ortodoncia de la Universidad de Milán
• Miembro Activo de la Sociedad Europea de Angle
• Ponente de numerosos cursos a nivel nacional e internacional
• Práctica privada de ortodoncia en Parma (Italia)

saturday / sábado 17
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REGISTRATION FORM · BOLETÍN DE INSCRIPCIÓN

Name/Nombre (*): 

Surname/Apellidos (*):

Specialty/Especialidad (*):

EEA National ID Card/Passport No./NIF/CIF (*):

Address/Dirección (*): 

Zip Code and City/C.P. y Población (*):      Country/País:   

Tel.:     Mobile phone/Móvil(*):      

Email (*): 

Name and Surname/Nombre y Apellidos:

VAT No./NIF/CIF:

Address/Dirección:

Zip Code and City/C.P. y Población:                            Country/País:
   
         I want to register/Deseo inscribirme a:
         Full course/Curso completo
         First day/Primer día
         Second day/Segundo día                                                                                  

Please fi ll this form with CAPITAL letters. Fields marked with an (*) are obligatory
Rellene por favor el boletín en letras MAYÚSCULAS. Los campos marcados con ASTERISCO son OBLIGATORIOS.

Osteoplac, S.L. reserves the right to change, modify o cancel the program of its courses and congresses. In accordance with Organic Law 15/1999, dated December 13, on personal 
data protection, we inform that the personal data you should facilitate us will remain in the fi les of Osteoplac S.L. in order to keep you informed, also via email, about the products and 
services commercialized by Osteoplac S.L. We inform as well that you could be showed in one of the pictures taken during events organized by Osteoplac S.L. These pictures are 
owned by Osteoplac S.L. and could be used for advertising or other purposes related to the company’s activity. Please be informed that at all time you have the possibility to exercise 
your rights of access, correction, cancellation and opposition of your personal data by sending an e-mail to osteoplac@osteoplac.com or sending a letter to Pº Urumea, 3-bajo, 20014 
San Sebastian (Spain).
Osteoplac, S.L. se reserva el derecho a cualquier cambio, modifi cación o cancelación del programa de sus cursos y congresos. En virtud de lo dispuesto en la Ley Orgánica 15/1999, 
de 13 de Diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal, le informamos que los datos personales que nos facilite quedarán incorporados y serán tratados en los fi cheros 
titularidad de Osteoplac S.L. con la fi nalidad de mantenerle informado, incluso por medios electrónicos, acerca de los productos y servicios comercializados por Osteoplac S.L. Po-
nemos en su conocimiento que, como consecuencia de la propia actividad, sus imágenes pueden aparecer en fotografías correspondientes a actividades realizadas por Osteoplac 
y publicadas en diversos medios o en el espacio web, así como en medios audiovisuales. Le informamos de la posibilidad que tiene de ejercer, en cualquier momento, los derechos 
de acceso, rectifi cación, cancelación y oposición de sus datos de carácter personal mediante correo electrónico dirigido a osteoplac@osteoplac.com o bien mediante escrito dirigido 
a Pº Urumea, 3-bajo. 20014 San Sebastián (Spain).

To confi rm your reservation, please transfer the corresponding amount to the following account of Osteoplac Congresos:
Para confi rmar su reserva deberá hacer el ingreso del total del importe en cuenta a Osteoplac Congresos:
SWIFT BBVA ESMMXXX IBAN ES58 0182 0307 1200 1067 8615
[Please indicate your name and surname in the reference box/Indique por favor su nombre y apellidos en el concepto]
Please send the proof of payment and the registration form to following fax: 0034 - 943 460 947 or via e-mail: congresos@osteoplac.com/Envíe 
el justifi cante del ingreso y boletín de inscripción al Fax 943 460 947 o al e-mail: congresos@osteoplac.com
No registration is complete unless payment has been made./La inscripción se formalizará, una vez se efectúe el pago.
Limited seating capacity/Plazas limitadas.

COURSE FEES · TARIFAS DEL CURSO

Students, residents
(It is necessary to justify with a certifi cate)
Estudiantes, residentes
(es necesario presentar certifi cado que lo acredite)
Normal Fee
Tarifa normal

Until the 27th of January, 2012 
Hasta el 27 de enero de 2012

From the 30th of January, 2012 
A partir del 30 de enero de 2012

2 days/días: 
290 €

1 day/día: 
190 €

2 days/días: 
450 €

1 day/día: 
350 €

2 days/días: 
350 €

1 day/día: 
250 €

2 days/días: 
550 €

1 day/día: 
450 €

Web de Osteoplac E-mail emagister.com Magazines / Revistas Colegue / Colega

Others. Please, specify:
Otros. Por favor, especifi que:

Please be so kind to let us know how you did fi nd out about this course. Indíquenos, por favor si es tan amable, cómo ha conocido este curso:

Date and signature/Fecha y fi rma (*):

In a congress or in another course
En un congreso  o en otro curso

The information I would like to include in the invoice is the following: If the information is the same aboved mentioned, please check this box 
and you don’t have to fi ll in the invoice details.
Los datos que deseo fi guren en la factura son los siguientes: Si coinciden con los datos de la inscripción marque esta   casilla y no es 
necesario que rellene los datos otra vez.



Information and registrations · Información e inscripciones

Pº del Urumea, 3 - bajo   20014 San Sebastián (Spain)
T: (+34) 902 422 420     
F: (+34) 943 460 947     

E-m@il: congresos@osteoplac.com 
 

www.osteocongress.com

www. ro thmemor ia l . com


